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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Parlamentin tarkistuksissa ehdotetut säädösesityksen muutokset merkitään 
lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta 
vastaavien yksiköiden huomio sellaisiin säädösesityksen osiin, jotka 
ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä (esimerkiksi selvästi 
virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet kohdat). 
Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta vastaavat yksiköt.

Säädösesityksellä muutettavaan olemassa olevaan säädökseen tehtävän 
tarkistuksen tunnistetiedoissa mainitaan kolmannella rivillä muutettavan 
säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus. Kun parlamentin tarkistukseen sisältyy olemassa olevan 
säännöksen tai määräyksen tekstiä, johon säädösesityksessä ei ole ehdotettu 
muutoksia, kyseinen teksti lihavoidaan. Merkintä [...] tarkoittaa, että 
kyseisestä kohdasta on poistettu tekstiä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta neuvoston asetukseksi hallinnollisesta yhteistyöstä valmisteverojen alalla
(COM(2011)0730 – C7-0447/2011 – 2011/0330(CNS))

(Erityinen lainsäätämisjärjestys – kuuleminen)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2011)0730),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 113 artiklan, jonka 
mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C7-0447/2011),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan,

– ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön (A7-0044/2012),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin 
hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia 
komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 (2 a) Euroopan finanssipoliittisen liiton 
luomiseen olisi liityttävä laajennettu, 
nopea, tehokas, käyttäjäystävällinen ja 
mahdollisuuksien mukaan automaattinen 
jäsenvaltioiden välinen tietojenvaihto, 
jotta veropetoksia voidaan torjua 
paremmin.
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Perustelu

Kaikkia verotukseen liittyviä EU:n säädöksiä olisi pidettävä tärkeinä välineinä, joilla 
saavutetaan samanaikaisesti mikro- ja makrotaloudellisia tavoitteita. Siksi on tärkeää viitata 
tässä asetuksessa selkeästi sisämarkkinoihin sekä Euroopan finanssipoliittiseen liittoon.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Palaute on asianmukainen tapa 
varmistaa, että vaihdettavien tietojen laatu 
paranee jatkuvasti. Sen vuoksi olisi 
säädettävä puitteet palautteen antamiselle.

(11) Palaute on asianmukainen tapa 
varmistaa, että vaihdettavien tietojen laatu 
paranee jatkuvasti ja että hallinnollisia 
menettelyjä yksinkertaistetaan. Sen vuoksi 
olisi säädettävä puitteet palautteen 
antamiselle.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) Tämän asetuksen mukaisesti 
käsiteltyjä henkilötietoja olisi säilytettävä 
vain niin kauan kuin se on tarpeen 
sovellettavan kansallisen lainsäädännön 
ja unionin oikeuden mukaisesti.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Tämän asetuksen tehokkaan 
soveltamisen vuoksi voi olla tarpeen 
rajoittaa tiettyjen direktiivissä 95/46/EY 
säädettyjen oikeuksien ja velvoitteiden ja 
erityisesti sen 10 artiklassa, 11 artiklan 

(19) Tämän asetuksen tehokkaan 
soveltamisen vuoksi voi olla tarpeen 
rajoittaa tiettyjen direktiivissä 95/46/EY 
säädettyjen oikeuksien ja velvoitteiden ja 
erityisesti sen 10 artiklassa, 11 artiklan 
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1 kohdassa sekä 12 ja 21 artiklassa 
määriteltyjen oikeuksien soveltamisalaa, 
jotta mainitun direktiivin 13 artiklan 
1 kohdan e alakohdassa tarkoitettuja etuja 
voitaisiin suojata ottaen huomioon 
jäsenvaltioille mahdollisesti aiheutuva 
tulojenmenetys ja tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvien tietojen 
ratkaiseva merkitys petostentorjunnan 
tehokkuudelle. Jäsenvaltiot olisi 
velvoitettava soveltamaan tällaisia 
rajoituksia siinä määrin kuin ne ovat 
tarpeen ja oikeasuhteisia.

1 kohdassa sekä 12 ja 21 artiklassa 
määriteltyjen oikeuksien soveltamisalaa, 
jotta mainitun direktiivin 13 artiklan 
1 kohdan e alakohdassa tarkoitettuja etuja 
voitaisiin suojata ottaen huomioon 
jäsenvaltioille mahdollisesti aiheutuva 
tulojenmenetys ja tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvien tietojen 
ratkaiseva merkitys petostentorjunnan 
tehokkuudelle. Jäsenvaltiot olisi 
velvoitettava soveltamaan tällaisia 
rajoituksia siinä määrin kuin ne ovat 
tarpeen ja oikeasuhteisia. Koska on 
tarpeen säilyttää todisteet tapauksissa, 
joissa epäillään verotukseen liittyviä 
säännönvastaisuuksia tai veropetoksia, ja 
estää valmisteverolainsäädännön 
noudattamisen asianmukaiseen 
arviointiin kohdistuvat häiriöt, tämän 
asetuksen nojalla suoritettavan 
henkilötietojen vaihdon aikana olisi 
oltava tarvittaessa mahdollista rajoittaa 
rekisterinpitäjän velvoitteita ja 
rekisteröidyn oikeuksia, jotka koskevat 
tietojen toimittamista, tiedonsaantia ja 
käsittelyjen julkistamista.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jotta yhdenmukaiset edellytykset 
voitaisiin varmistaa tämän asetuksen 8, 16, 
19, 20, 21 ja 34 artiklan 
täytäntöönpanolle, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Tätä 
valtaa olisi käytettävä yleisistä säännöistä 
ja periaatteista, joiden mukaisesti 
jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä 
helmikuuta 2011 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 mukaisesti.

(20) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano ja kuvata niiden tietojen 
pääluokat, joita jäsenvaltiot voivat vaihtaa 
tämän asetuksen mukaisesti, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Tätä 
valtaa olisi käytettävä yleisistä säännöistä 
ja periaatteista, joiden mukaisesti 
jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä 
helmikuuta 2011 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
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N:o 182/2011 mukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(20 a) Rikoksiin, rikosasioissa annettuihin 
tuomioihin tai turvaamistoimiin liittyvä 
tietojenkäsittely on suoritettava direktiivin 
95/46/EY 8 artiklan 5 kohdan tai 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 10 artiklan 
5 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Asetuksen toimintaa on tarpeen 
seurata ja arvioida. Sen vuoksi olisi 
säädettävä jäsenvaltioiden suorittamasta 
tilastojen ja muiden tietojen keräämisestä 
ja komission säännöllisesti valmistelemista 
kertomuksista.

(22) Asetuksen toimintaa on tarpeen 
seurata ja arvioida. Sen vuoksi olisi 
säädettävä jäsenvaltioiden suorittamasta 
tilastojen ja muiden tietojen keräämisestä 
ja komission säännöllisesti valmistelemista 
kertomuksista. Jäsenvaltioiden keräämät 
tiedot ja komission kertomukset olisi 
toimitettava vuosittain ja asetettava sekä 
parlamentin että neuvoston saataville.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Komission olisi perustettava 
yhteisen siirtohinnoittelufoorumin 
kaltainen uusi arvonlisä- ja 
valmisteverofoorumi, jossa yritykset voivat 
käsitellä yritysten arvonlisäveroon liittyviä 



RR\894669FI.doc 9/19 PE475.980v02-00

FI

asioita ja jäsenvaltioiden välisiä riitoja.

Perustelu

Rajat ylittävien riitojen vaihtoehtoista ratkaisemista varten on perustettava tehokas ja 
läpinäkyvä oikeudellinen väline. Tavanomaisiin oikeuskeinoihin verrattuna vaihtoehtoinen 
riidanratkaisumenettely tarjoaa nopeamman ja kustannustehokkaamman ratkaisun yritysten 
välisiin ja yritysten ja loppukuluttajien välisiin kiistoihin.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu pyyntö voi 
sisältää tiettyä hallinnollista tutkimusta 
koskevan perustellun pyynnön. Jos 
pyynnön vastaanottava viranomainen 
päättää, että hallinnollista tutkimusta ei 
tarvita, sen on ilmoitettava viipymättä 
pyynnön esittävälle viranomaiselle 
päätöksensä syyt.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu pyyntö voi 
sisältää tiettyä hallinnollista tutkimusta 
koskevan perustellun pyynnön.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Pyynnön vastaanottava viranomainen 
voi pyytää pyynnön esittävää viranomaista 
antamaan kertomuksen seurantatoimista, 
jotka pyynnön esittävä jäsenvaltio on 
toteuttanut annettujen tietojen perusteella. 
Jos tällainen pyyntö esitetään, pyynnön 
esittävän viranomaisen on lähetettävä 
tällainen kertomus mahdollisimman pian, 
edellyttäen ettei tästä aiheudu sille 
kohtuutonta rasitetta, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta kyseisen viranomaisen 
jäsenvaltiossa sovellettavien 
salassapitovelvollisuutta ja tietosuojaa 
koskevien sääntöjen soveltamista.

5. Pyynnön vastaanottava viranomainen 
voi pyytää pyynnön esittävää viranomaista 
antamaan kertomuksen seurantatoimista, 
jotka pyynnön esittävä jäsenvaltio on 
toteuttanut annettujen tietojen perusteella. 
Jos tällainen pyyntö esitetään, pyynnön 
esittävän viranomaisen on lähetettävä 
tällainen kertomus mahdollisimman pian, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta kyseisen 
viranomaisen jäsenvaltiossa sovellettavien 
salassapitovelvollisuutta ja tietosuojaa 
koskevien sääntöjen soveltamista.
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos keskinäistä virka-apua koskevan 
asiakirjan käyttö on epäkäytännöllistä, 
sanomat voidaan vaihtaa kokonaan tai 
osittain muilla tavoilla. Tällaisissa 
poikkeustapauksissa sanomien mukana on 
oltava selvitys siitä, miksi keskinäistä 
virka-apua koskevan asiakirjan käyttö oli 
epäkäytännöllistä.

4. Jos keskinäistä virka-apua koskevan 
asiakirjan käyttö on epäkäytännöllistä, 
sanomat voidaan vaihtaa kokonaan tai 
osittain muilla tavoilla. Tällaisissa 
poikkeustapauksissa, joissa pyynnön 
vastaanottava viranomainen katsoo tämän 
tarpeelliseksi, sanomien mukana on oltava 
selvitys siitä, miksi keskinäistä virka-apua 
koskevan asiakirjan käyttö oli 
epäkäytännöllistä.

Perustelu

Mainittu vaatimus olisi ylimääräinen rasite, jos ei muusta niin sen hankaluuden ja aikaa 
vievän kirjeenvaihdon vuoksi sekä siitä syystä, että se entisestään viivyttää tiedonvaihtoa. 
Näin ollen mainitun vaatimuksen pakollisuus ei ole tarkoituksenmukaista; sen sijaan pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen olisi sallittava arvioida asiakirjan asianmukaisuutta erityisessä 
tilanteessa.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen on 
velvollinen antamaan alkuperäiset 
asiakirjat ainoastaan, jos tällaiset asiakirjat 
ovat tarpeen pyynnön esittävän 
viranomaisen pyrkimän tavoitteen kannalta 
ja tämä ei ole ristiriidassa viranomaisen 
kotijäsenvaltiossa voimassa olevien 
määräysten kanssa.

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen on 
velvollinen antamaan alkuperäiset 
asiakirjat ainoastaan, jos tällaiset asiakirjat 
ovat tarpeen pyynnön esittävän 
viranomaisen pyrkimän tavoitteen kannalta 
ja tämä ei ole ristiriidassa pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen 
kotijäsenvaltiossa voimassa olevien 
määräysten kanssa.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Vaihtaakseen 
valmisteverolainsäädännön moitteettoman 
soveltamisen varmistamiseen tarvittavia 
tietoja kaksi tai useampi jäsenvaltio voi 
riskianalyysin perusteella sopia, että ne 
tekevät omilla alueillaan yhden tai 
useamman taloudellisen toimijan tai muun 
henkilön valmisteverotuksellisen tilanteen 
samanaikaiset tarkastukset, jos niillä on 
asiassa yhteinen tai toisiaan täydentävä etu, 
aina kun tällaiset tarkastukset vaikuttavat 
tehokkaammilta kuin vain yhden 
jäsenvaltion tekemät tarkastukset.

1. Valmisteverolainsäädännön 
moitteettoman soveltamisen 
varmistamiseksi kaksi tai useampi 
jäsenvaltio voi riskianalyysin perusteella 
tarvittaessa sopia, että ne tekevät omilla 
alueillaan yhden tai useamman 
taloudellisen toimijan tai muun henkilön 
valmisteverotuksellisen tilanteen 
samanaikaiset tarkastukset, jos niillä on 
asiassa yhteinen tai toisiaan täydentävä etu, 
aina kun tällaiset tarkastukset vaikuttavat 
tehokkaammilta kuin vain yhden 
jäsenvaltion tekemät tarkastukset.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos 1 kohdassa tarkoitettu sopimus 
tehdään, kunkin sopimukseen osallistuvan 
toimivaltaisen viranomaisen on nimettävä 
edustaja, joka vastaa samanaikaisen 
tarkastustoimen valvonnasta ja 
koordinoinnista.

4. Kun 1 kohdassa tarkoitettu sopimus 
tehdään, kunkin sopimukseen osallistuvan 
toimivaltaisen viranomaisen on nimettävä 
edustaja, joka vastaa samanaikaisen 
tarkastustoimen valvonnasta ja 
koordinoinnista.

Perustelu

Samanaikaisia tarkastuksia ei pitäisi esittää valinnaisina vaan tämän asetuksen 
mahdollistamana luonnollisena menettelynä.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) 15 artiklan 1 kohdan nojalla 
vaihdettavien tietojen tarkat luokat;

a) 15 artiklan 1 kohdan nojalla 
vaihdettavien tietojen tarkat luokat siten, 
että tavoitteena on laatia tiedoista kattava 
luettelo, joka päivitetään kaksi kertaa 
vuodessa, jotta se vastaisi uusia 
tietojenvaihdon tarpeita;

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tätä varten ne voivat käyttää 
tietokoneistettua järjestelmää, jos 
järjestelmällä pystytään käsittelemään 
tällaisia tietoja.

Tätä varten on suotavaa käyttää 
tietokoneistettua järjestelmää, jos 
järjestelmällä pystytään käsittelemään 
tällaisia tietoja.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toiselle viranomaiselle 1 kohdan 
mukaisesti tiedot välittänyt viranomainen 
voi pyytää kyseistä toista viranomaista 
antamaan kertomuksen seurantatoimista, 
jotka pyynnön esittävä jäsenvaltio on 
toteuttanut annettujen tietojen perusteella. 
Jos tällainen pyyntö esitetään, toisen 
viranomaisen on lähetettävä tällainen 
kertomus mahdollisimman pian, 
edellyttäen ettei tästä aiheudu sille 
kohtuutonta hallinnollista rasitusta, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta kyseisen 
viranomaisen jäsenvaltiossa sovellettavien 
salassapitovelvollisuutta ja tietosuojaa 
koskevien sääntöjen soveltamista.

2. Toiselle viranomaiselle 1 kohdan 
mukaisesti tiedot välittänyt viranomainen 
voi pyytää kyseistä toista viranomaista 
antamaan kertomuksen seurantatoimista, 
jotka pyynnön esittävä jäsenvaltio on 
toteuttanut annettujen tietojen perusteella. 
Jos viranomainen on välittänyt tiedot 
havaitusta epätavallisesta mutta 
taloudellisesti merkittävästä 
säännönvastaisuudesta, sen on pyydettävä 
kertomusta seurantatoimista. Jos tällainen 
pyyntö esitetään, toisen viranomaisen on 
lähetettävä tällainen kertomus 
mahdollisimman pian, edellyttäen ettei 
tästä aiheudu sille kohtuutonta 
hallinnollista rasitusta, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta kyseisen viranomaisen 
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jäsenvaltiossa sovellettavien 
salassapitovelvollisuutta ja tietosuojaa 
koskevien sääntöjen soveltamista.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) talouden toimijan tai tilojen nimi ja 
osoite;

b) talouden toimijan tai tilojen nimi ja 
osoite tai 1 kohdan a alakohdan 
ii alakohdassa tarkoitettujen 
rekisteröityjen vastaanottajien osalta 
rekisteröintijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymä yhteysosoite;

Perustelu

Olisi ilmoitettava selkeästi, että SEED-rekisteriin merkityn rekisteröidyn vastaanottajan 
osoitteen on oltava sama kuin osoite, johon tämä vastaanottaa tavaroita väliaikaisen 
verottomuuden järjestelmässä.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
23 artikla

Komission teksti Tarkistus

Avunpyynnöt, mukaan lukien 
tiedoksiantopyynnöt, ja niihin liitetyt 
asiakirjat voidaan laatia millä tahansa 
pyynnön vastaanottavan ja pyynnön 
esittävän viranomaisen kesken sovitulla 
kielellä. Pyyntöihin on liitettävä käännös 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kotijäsenvaltion virallisella kielellä tai 
jollakin sen virallisista kielistä ainoastaan, 
jos pyynnön vastaanottava viranomainen 
perustelee käännöstarpeen.

Avunpyynnöt, mukaan lukien 
tiedoksiantopyynnöt, ja niihin liitetyt 
asiakirjat voidaan laatia millä tahansa 
pyynnön vastaanottavan ja pyynnön 
esittävän viranomaisen kesken sovitulla 
kielellä. Pyyntöihin on liitettävä käännös 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kotijäsenvaltion virallisella kielellä tai 
jollakin sen virallisista kielistä ainoastaan, 
jos pyynnön vastaanottava viranomainen 
perustelee käännöstarpeen 
asianmukaisesti.
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Perustelu

Jäsenvaltioilta ei pitäisi edellyttää kääntämistä kaikille virallisille kielille. Se on kohtuuton 
hallinnollinen rasite toimivaltaisille viranomaisille.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
23 artikla

Komission teksti Tarkistus

Avunpyynnöt, mukaan lukien 
tiedoksiantopyynnöt, ja niihin liitetyt 
asiakirjat voidaan laatia millä tahansa 
pyynnön vastaanottavan ja pyynnön 
esittävän viranomaisen kesken sovitulla 
kielellä. Pyyntöihin on liitettävä käännös 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kotijäsenvaltion virallisella kielellä tai 
jollakin sen virallisista kielistä ainoastaan, 
jos pyynnön vastaanottava viranomainen 
perustelee käännöstarpeen.

Avunpyynnöt, mukaan lukien 
tiedoksiantopyynnöt, ja niihin liitetyt 
asiakirjat voidaan laatia millä tahansa 
pyynnön vastaanottavan ja pyynnön 
esittävän viranomaisen kesken ennakolta 
sovitulla kielellä. Pyyntöihin on liitettävä 
käännös pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen kotijäsenvaltion virallisella 
kielellä tai jollakin sen virallisista kielistä 
ainoastaan, jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen perustelee käännöstarpeen.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen voi kieltäytyä välittämästä 
tietoja, jos pyynnön esittävä jäsenvaltio ei 
voi oikeudellisista syistä antaa 
samanlaisia tietoja.

Poistetaan.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tietojen antamisesta voidaan kieltäytyä, 4. Tietojen antamisesta voidaan kieltäytyä, 
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jos se johtaisi liike-, elinkeino- tai 
ammattisalaisuuden tai kaupallisen 
menettelyn paljastamiseen tai jos tietojen 
paljastaminen olisi yleisen järjestyksen 
vastaista. Jäsenvaltiot eivät voi kieltäytyä 
toimittamasta talouden toimijaa koskevia 
tietoja pelkästään siitä syystä, että näitä 
tietoja pitää hallussaan pankki, muu 
rahoituslaitos, valtuutettu tai asiamiehenä 
tai uskottuna miehenä toimiva henkilö tai 
että tiedot liittyvät omistusosuuksiin 
oikeushenkilössä.

jos se todistettavasti johtaisi liike-, 
elinkeino- tai ammattisalaisuuden tai 
kaupallisen menettelyn paljastamiseen tai 
jos tietojen paljastaminen olisi yleisen 
järjestyksen vastaista. Jäsenvaltiot eivät voi 
kieltäytyä toimittamasta talouden toimijaa 
koskevia tietoja pelkästään siitä syystä, että 
näitä tietoja pitää hallussaan pankki, muu 
rahoituslaitos, valtuutettu tai asiamiehenä 
tai uskottuna miehenä toimiva henkilö tai 
että tiedot liittyvät omistusosuuksiin 
oikeushenkilössä.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tiedot antavan jäsenvaltion toimivaltaisen 
viranomaisen on kuitenkin sallittava 
näiden tietojen käyttö muihin tarkoituksiin 
pyynnön esittävän viranomaisen 
jäsenvaltiossa, jos pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen jäsenvaltion lainsäädännössä 
sallitaan tietojen käyttö vastaaviin 
tarkoituksiin kyseisessä jäsenvaltiossa.

Tiedot antavan jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen voi kuitenkin sallia näiden 
tietojen käyttö muihin tarkoituksiin 
pyynnön esittävän viranomaisen 
jäsenvaltiossa, jos pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen jäsenvaltion lainsäädännössä 
sallitaan tietojen käyttö vastaaviin 
tarkoituksiin kyseisessä jäsenvaltiossa

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden suorittamiin tässä 
asetuksessa tarkoitettuihin tietojen 
talletukseen ja vaihtoon on sovellettava 
kansallisia määräyksiä, joilla direktiivi 
95/46/EY pannaan täytäntöön.

Jäsenvaltioiden suorittamaan tässä 
asetuksessa tarkoitettuun henkilötietojen 
käsittelyyn on sovellettava kansallisia 
määräyksiä, joilla direktiivi 95/46/EY 
pannaan täytäntöön.

Tarkistus 25
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Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos asianomainen kolmas maa on 
oikeudellisesti sitoutunut antamaan apua, 
joka on tarpeen todisteiden keräämiseksi 
liiketoimien säännönvastaisesta luonteesta, 
joka näyttää rikkovan 
valmisteverolainsäädäntöä, tämän 
asetuksen nojalla saadut tiedot voidaan 
tiedot toimittaneiden toimivaltaisten 
viranomaisten suostumuksella toimittaa 
niiden kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti tälle kolmannelle maalle 
samoihin tarkoituksiin, joita varten nämä 
tiedot on toimitettu, ja noudattaen 
direktiiviä 95/46/EY, erityisesti 
henkilötietojen siirtoa kolmansille maille 
koskevia säännöksiä, ja kyseisen 
direktiivin täytäntöön panevia kansallisia 
oikeudellisia toimenpiteitä.

2. Jos asianomainen kolmas maa on 
oikeudellisesti sitoutunut antamaan apua, 
joka on tarpeen todisteiden keräämiseksi 
liiketoimien säännönvastaisesta luonteesta, 
joka näyttää rikkovan 
valmisteverolainsäädäntöä, jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen voi tiedot 
toimittaneiden toimivaltaisten 
viranomaisten suostumuksella toimittaa 
tämän asetuksen nojalla saadut tiedot 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti tälle 
kolmannelle maalle samoihin tarkoituksiin, 
joita varten nämä tiedot on toimitettu, ja 
noudattaen direktiiviä 95/46/EY, mukaan 
luettuina henkilötietojen siirtoa 
kolmansille maille koskevat säännökset, ja 
kyseisen direktiivin täytäntöön panevia 
kansallisia oikeudellisia toimenpiteitä.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltiot ja komissio tutkivat ja 
arvioivat tämän asetuksen soveltamista. 
Tätä varten komissio laatii säännöllisesti 
yhteenvedon jäsenvaltioiden kokemuksista 
parantaakseen tässä asetuksessa 
vahvistetun järjestelmän toimintaa.

1. Jäsenvaltiot ja komissio tutkivat ja 
arvioivat tämän asetuksen soveltamista. 
Tätä varten komissio vertaa ja analysoi 
säännöllisesti jäsenvaltioiden kokemuksia 
parantaakseen tässä asetuksessa 
vahvistetun järjestelmän toimintaa.

Perustelu

Komissiolla olisi oltava selvä ja aktiivinen rooli tämän asetuksen soveltamisen seurannassa. 
Seuranta ei saisi olla vain yhteenvetojen laadintaa, vaan komission olisi harjoitettava 
jäsenvaltioiden kokemusten syvällistä analysointia EU:n näkökulmasta.
 

Tarkistus 27
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Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio esittää parlamentille ja 
neuvostolle ennen 31 päivää joulukuuta 
2012 kertomuksen valmisteveropetoksista 
ja liittää siihen tarvittaessa ehdotuksia 
tämän asetuksen muuttamiseksi.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sen arvioimiseksi, miten tehokkaasti tällä 
hallinnollisen yhteistyön järjestelmällä 
seurataan valmisteverolainsäädännön 
täytäntöönpanoa ja torjutaan 
valmisteveropetoksia, jäsenvaltiot voivat 
toimittaa komissiolle kaikki saatavissa 
olevat muut kuin ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetut tiedot.

Sen arvioimiseksi, miten tehokkaasti tällä 
hallinnollisen yhteistyön järjestelmällä 
seurataan valmisteverolainsäädännön 
täytäntöönpanoa ja torjutaan 
valmisteveropetoksia, jäsenvaltiot 
toimittavat komissiolle kaikki saatavissa 
olevat muut kuin ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetut tiedot.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
37 artikla 

Komission teksti Tarkistus

Joka viides vuosi tämän asetuksen 
voimaantulosta komissio antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle tämän 
asetuksen soveltamista koskevan 
kertomuksen, joka perustuu erityisesti 
jäsenvaltioiden antamiin tietoihin.

Joka kolmas vuosi tämän asetuksen 
voimaantulosta komissio antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle tämän 
asetuksen soveltamista koskevan 
kertomuksen, joka perustuu erityisesti 
jäsenvaltioiden antamiin tietoihin.

Perustelu

Viiden vuoden aika asetuksen soveltamista koskevan kertomuksen antamiselle vaikuttaa liian 
pitkältä, varsinkin kun EU:n tasolla ollaan tekemässä kovia uudistuksia verotuksen ja 
finanssipoliittisen liiton alalla. Siksi ehdotetaan lyhyempää aikaa, jotta vaikutusten 
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arvioinnista olisi enemmän hyötyä ja jotta voidaan tarvittaessa mukauttaa lainsäädäntöä. 
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